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INTRODUCTION

There are words which only the topographic mapping will present to the society in general, by means of the
geographical names which take part in it as one of the layers of the cartographic information. However,
although most geographical names are assigned by the locals of a certain geographical area, many of these
names are not found in dictionaries, encyclopedias or other types of references, but by no means are not
recognized and respected.

A topographic mapping has official status, so the place names in it need to be standardized, undergo special
treatment, a review so that it can be written according to the orthographic rules of the Portuguese language
and the tradition of collective use, which are the basic principles for the standardization of geographical
names according to the guidelines provided by the UN. In this sense, the Centro de Referéncia em Nomes
Geograficos (CRNG) of the Instituto Brasileiro de Geografia e Estatistica (IBGE) has as its main function to REFERENCIA E IDENTIDADE
review and to correct geographical names. A considerable number of such names often have an eccentric or
peculiar feature in its spelling and do not have an accreditation in literature. These names are then
standardized respecting the culture, history and traditions, according to anthropological criteria considered in
the survey of names of cartographic features.
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GEOGRAPHICAL NAME

It IS understood as the georeferenced toponym, inserted in a temporal
context, from which we can trace aspects of the cultural and / or

el historical backgrounds of the geographic feature and /or community that
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Geographical names have several aspects, among which we highlight here the
historical, cultural and linguistic. This paper focuses in the semantic aspects, on
grasping the meaning of geographical names whose spelling Is not in common use
and do not have lexical bibliographic reference.

- - BMNGE - Consulta Alfanumerica por Nome

TR T — — e - i

We have been working for a long time on the standardization of geographical names - | — i
and often the lack of knowledge on the meaning and/or motivation of the "baptism" <l FSSIERrCoSUS ] Consura vaccade

of a particular geographic feature brings great difficult to standardization. | T R - |

In Brazil, geographical names are collected mostly during the reambulacao, which is o | .
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(reambuladores) are being Instructed to collect the meaning and toponymic

motivation of names In the interviews carried out in the field. An example of RESULTS

toponymic motivation: Rio Lava-Pé (Rio = River, and Lava-Pé is a plant which . _ _ _
motivated the naming of the river. Thus, Rio Lava-Pé is a phyto-toponym). A toponymic dictionary will not only contribute to complement the lexicon

of our language as well as inform the process of standardization of
geographical names and populate Geographic Names Database of Brazil
(BNGB) in its linguistic and historical aspects.

Standardized geographical names are a key to the quality of statistical
and cartographic information. The activity of treating the names which are
acquired in the field survey (reambulacao) contributes to the quality
control of this Information, which will be made available to the
Brazilian society, in the form of products.

CONCLUSIONS

The toponymic universe goes far beyond bibliographic references,
because geographical names fit in the area of knowledge of the
humanities, and the capacity of the speaker-listener to create names Is
Infinite, and significant. Since every act of nomination has a toponymic
motivation which reflects historical, cultural and/or social aspects, the
Incorporation of these names to the lexicon of Portuguese and their
conseguent dictionarization is of great importance.
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